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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৫৩

১৪/ কর, খাজনা, অনুদান ও শাসিনক দািয় সেক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)
পিরেদঃ ১৫৭. গনীমেতর মাল হেত িকছু মাল রাসূলুাহ (সা) িনেজর জন বেছ িনেতন, স সেক।

باب ف صفَايا رسولِ اله صل اله عليه وسلم من الاموالِ

আরবী

رمع نب دَّثَنَا بِشْرح قَالا ،َنعفَارِسٍ الْم نب يحي ندُ بمحمو ،لع نب نسدَّثَنَا الْحح

دَثَانِ، قَالالْح نسِ بوا نكِ بالم نابٍ، عهش ناب ننَسٍ، عا نكُ بالم دَّثَنح ،انرهالز

هالرِم َلا ايفْضرِيرٍ مس َلا عسالج دْتُهجفَو تُهفَجِى ارالنَّه َالتَع ينح رمع َلا لسرا

يهِمف ترمقَدْ ا ّناكَ ومقَو ناتٍ ميبا لها فقَدْ د نَّها الا مي هلَيع خَلْتد ينح فَقَال

يرما اي فَقَال فَاري هاء‏.‏ فَج خُذْه كَ ‏.‏ فَقَالرِي بِذَلغَي ترما لَو ‏.‏ قُلْت يهِمف مفَاقْس ءَبِش

الْمومنين هل لَكَ ف عثْمانَ بن عفَّانَ وعبدِ الرحمن بن عوفٍ والزبيرِ بن الْعوام وسعدِ

بن ابِ وقَّاصٍ قَال نَعم ‏.‏ فَاذِنَ لَهم فَدَخَلُوا ثُم جاءه يرفَا فَقَال يا امير الْمومنين هل لَكَ

ف الْعباسِ وعل قَال نَعم ‏.‏ فَاذِنَ لَهم فَدَخَلُوا فَقَال الْعباس يا امير الْمومنين اقْضِ

بين وبين هذَا ‐ يعن عليا ‐ فَقَال بعضهم اجل يا امير الْمومنين اقْضِ بينَهما

رمع كَ ‏.‏ فَقَالذَلل كَ النَّفَرولَئا اا قَدَّممنَّها َلا ِلسٍ خُيوا نكُ بالم ا ‏.‏ قَالمهمحارو

اءمالس تَقُوم هذْنالَّذِي بِا هبِال منْشُدُكا فَقَال طهكَ الرولَئا َلع لقْبا دَا ‏.‏ ثُماتَّئ هال همحر

والارض هل تَعلَمونَ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ لا نُورث ما تَركنَا

ها بِالمنْشُدُكا ه عنهما فَقَالال اسِ رضبالْعو لع َلع لقْبا ‏.‏ ثُم مدَقَةٌ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا نَعص

الَّذِي بِاذْنه تَقُوم السماء والارض هل تَعلَمانِ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏

لا نُورث ما تَركنَا صدَقَةٌ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالا نَعم ‏.‏ قَال فَانَّ اله خَص رسولَه صل اله عليه

هولسر َلع هال فَاءا ام‏(‏ و َالتَع هال النَّاسِ فَقَال ندًا محا ابِه خُصي لَم ةوسلم بِخَاص

هالو شَاءي نم َلع لَهسطُ رّلسي هال نَلابٍ ورِك لاو لخَي نم هلَيع فْتُمجوا افَم منْهم

علَ كل شَء قَدِير ‏)‏ وكانَ اله افَاء علَ رسوله بن النَّضيرِ فَواله ما استَاثَر بِها
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وا نَةا نَفَقَةَ سنْهخُذُ ماه عليه وسلم يال صل هال ولسانَ رَف مَونا دخَذَها لاو ملَيع

فَقَال طهكَ الرولَئا َلع لقْبا الِ ‏.‏ ثُمةَ الْموسا قا بم لعجينَةً وس هلهنَفَقَةَ او نَفَقَتَه

َلع لقْبا ‏.‏ ثُم مكَ قَالُوا نَعونَ ذَللَمتَع له ضرالاو اءمالس تَقُوم هذْنالَّذِي بِا هبِال منْشُدُكا

ضرالاو اءمالس تَقُوم هذْنالَّذِي بِا ها بِالمنْشُدُكا ه عنهما فَقَالال رض لعاسِ وبالْع

هل تَعلَمانِ ذَلكَ قَالا نَعم ‏.‏ فَلَما تُۇفّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ابو برٍ انَا

ول رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَجِىت انْت وهذَا الَ ابِ برٍ تَطْلُب انْت ميراثَكَ

ولسر قَال هال همحرٍ رو ببا ا فَقَالبِيها نم هتارام اثيرذَا مه طْلُبييكَ وخا ناب نم

ارب ادِقلَص نَّها لَمعي هالدَقَةٌ ‏"‏ ‏.‏ ونَا صكا تَرم ثنُور ه عليه وسلم ‏"‏ لاال صل هال

راشدٌ تَابِع للْحق فَوليها ابو برٍ فَلَما تُۇفّ ابو برٍ قُلْت انَا ول رسولِ اله صل اله

يعما جنْتُماذَا وهو نْتا تا فَجِىهيلنْ اا هال ا شَاءا ميتُهلرٍ فَوب ِبا لوعليه وسلم و

هدَ الها عملَينَّ عا َلا عملَيا اهفَعدنْ اا اتُمىنْ شا ا فَقُلْتيهانلْتُمادٌ فَساحا ومكرماو

انْ تَلياها بِالَّذِي كانَ رسول اله صل اله عليه وسلم يليها فَاخَذْتُماها منّ علَ ذَلكَ

ثُم جِىتُمان لاقْض بينَما بِغَيرِ ذَلكَ واله لا اقْض بينَما بِغَيرِ ذَلكَ حتَّ تَقُوم الساعةُ

نفَيصا نمنَهيب هِريصونَ ينْ يا هلااا سنَّما اۇدو دبا ‏.‏ قَال َلا ااهدا فَرنْها عتُمزجنْ عفَا

لا انَّهما جهِلا انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ لا نُورث ما تَركنَا صدَقَةٌ ‏"‏ ‏.‏ فَانَّهما

كانَا لا يطْلُبانِ الا الصواب ‏.‏ فَقَال عمر لا اوقع علَيه اسم الْقَسم ادعه علَ ما هو علَيه ‏.‏

বাংলা

২৯৫৩. হাসান ইবন আলী ও মুহাদ ইবন ইয়াইয়া ইবন ফািরয মা’না (রহঃ) .... মািলক ইবন হাদাসান (রাঃ)

থেক বিণত। িতিন বেলনঃ একদা উমার (রাঃ) িদেনর িকছু অংশ অিতবািহত হওয়ার পর আমােক ডেক পাঠান।

আিম তখন তাঁর কােছ উপিত হই এবং তােক চাদর শূন একটা িবছানার উপর উপিব দখেত পাই। যখন

আিম তাঁর কােছ পৗছাই, তখন িতিন আমােক বেলনঃ হ মািলক! তামার সদােয়র িকছু লাক আমার কােছ

এেসিছল। আিম তােদর িকছু মাল দওয়ার জন িনেদশ িদেয়িছ। এখন তুিম তা তােদর মােঝ বন কের দাও।

আিম বললামঃ আমােক বাদ িদেয় যিদ অন কাউেক একােজর িনেদশ িদেতন, (তেব ভাল হেতা)। তখন িতিন

বলেলনঃ তুিম-ই এ দািয় হণ কর। এ সময় ইয়ারফা (রাঃ) সখােন হািযর হেয় বেলনঃ হ আমীল মু’িমনীন!

আপনার িনকট উপিত হওয়ার জন উছমান ইবন আফফান (রাঃ), আবদুর রহমান ইবন আওফ (রাঃ), যুবায়র
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ইবন আওয়াম (রাঃ) এবং সা’দ ইবন আবী ওয়াককাস (রাঃ) অনুমিত চােন। িতিন বলেলনঃ হাঁ, তােদরেক

আমার কােছ আসেত দাও।

তখন তাঁরা সখােন েবশ কের। পের ইয়ারফা উপিত হেয় বেলনঃ হ আমীল মু’িমনীন! আপনার িনকট

আাস (রাঃ) ও আলী (রাঃ) আসার জন অনুমিত চােন। তখন িতিন [উমার (রাঃ)] বলেলনঃ তােদর আসেত

দাও। পের এ দু’জনও তাঁর িনকট হািযর হন। আাস (রাঃ) বেলনঃ হ আমীল মু’িমনীন! আপিন আমার ও

এর মধকার বাপারিট ফয়সালা কের িদন। তখন উপিত লাকেদর থেক জৈনক বি বেলনঃ হ আমীল

মু’িমনীন! এেদর বাপারিট মীমাংসা কের িদন এবং এেদর উপর রহম কন।(১)

মািলক ইবন আওস (রাঃ) বেলনঃ আমার ধারণা আাস (রাঃ) এবং আলী (রাঃ) এ বাপােরর জন পূেবা

বিেদর আেগই রণ কেরন। তখন উমার (রাঃ) বেলনঃ ব হেবন না, ধয ধন, শা হন। অতঃপর িতিন

উছমান (রাঃ) ও অনেদর সেাধন কের বেলনঃ আিম আপনােদর সই আাহর শপথ িদেয় িজাসা করিছ, যাঁর

কুেম আসমান ও যমীন ির আেছ। আপনারা িক জােনন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ

আমরা (নবীরা) কান মীরাছ রেখ যাই না; বরং আমরা যা রেখ যাই, তা হেলা সাদকা। তখন তাঁরা বেলনঃ হাঁ।

অতঃপর আলী (রাঃ) ও আাস (রাঃ)-ক সেাধন কের বেলনঃ আিম আপনােদর উভয়েক স আার শপথ

িদেয় িজানা করিছ, যাঁর কুেম আসমান ও যমীন কােয়ম আেছ, আপনারা িক অবগত আেছন য, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এপ বেলেছনঃ আমরা মীরাছ রেখ যাই না, বরং আমরা যা রেখ যাই, তা হেলা

সাদকা। তখন তারা উভেয় বেলনঃ হাঁ। িতিন [উমার (রাঃ)] বেলনঃ আাহ তা’আল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক এমন িকছু খাস বিশ দান কেরন, যা অন আর কাউেক দনিন। যমন, আাহ বেলেছনঃ

هالو شَاءي نم َلع لَهسطُ رّلسي هال نَلابٍ ورِك لاو لخَي نم هلَيع فْتُمجوا افَم منْهم هولسر َلع هال فَاءا امو
قَدِير ءَش لك َلع

অথাৎ আর যা িকছু আাহ তাঁর রাসূলেক িদেয়েছন, তােদর িনকট হেত, তা লােভর জন তামরা ঘাড়া এবং উট

পিরচািলত করিন; বরং আা তাঁর রাসূলেদর িবজয়ী কেরন যার উপর িতিন ইা কেরন। আর আা হেলন

সব িকছুর উপর মতাবান।

বত আা তাঁর রাসূলেক বনূ নযীর গাের মাল দান কেরিছেলন। আার শপখ! িতিন এই মােলর উপর

তামােদর একেচিটয়া াধান দান কেরনিন এবং তামােদর বাদ িদেয় অন কউ তা হণ কেরিন। বরং

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তা এই মাল হেত তাঁর ও তাঁর পিরবারবেগর ভরণ-পাষেণর িনিম

এক বছেরর খরেচর পিরমাণ সদ হণ করেতন এবং অবিশ মাল অনান গনীমেতর মােলর অনুপ হেতা।

অতঃপর িতিন [উমার (রাঃ)] তাঁেদর সেাধন কের বেলনঃ আিম আপনােদর সই আার শপথ িদেয় িজাসা

করিছ, যার কুেম আসমান ও যমীন কােয়ম আেছ, আপনারা িক এটা অবগত আেছন? তখন তাঁরা বেলনঃ হাঁ।

তখন িতিন আাস (রাঃ) ও আলী (রাঃ) ক সেাধন কের বেলনঃ আিম আপনােদর উভয়েক সই আার

শপথ িদেয় িজাসা করিছ, যার কুেম আসমান ও যমীন ির আেছ, আপনারা িক এটা অবগত আেছন? তখন

তাঁরা (দু’জেন) বেলনঃ হাঁ।
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বত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ইিকােলর পর [আবূ বকর (রাঃ) যখন খলীফা িনবািচত হন],

তখন আবূ বকর (রাঃ) বেলনঃ আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর খলীফা। তখন আপিন (হ

আাস) এবং এ বি [আলী (রাঃ)] আবূ বকর (রাঃ)-এর িনকট উপিত হেয়িছেলন। এ সময় আপিন আপনার

ভািতজার পিরত সেদর উরািধকািরের দািব করিছেলন এবং ইিন তাঁর ীর সািনত িপতা (রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)-এর মীরাছ দািব করিছেলন। তখন িতিন বেলনঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছনঃ আমরা (নবীরা) মীরাছ রেখ যাই না; বরং আমরা যা ছেড় যাই, তা হেলা সাদকা। আর

আা জােনন, আবূ বকর (রাঃ) িছেলন সতবাদী, নকবখত, সত পেথর িদশারী এবং সেতর অনুসারী। এরপর

আবূ বকর (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সেদর তাবধায়ক িছেলন। আবূ বকর (রাঃ)-

এর ইনিতকােলর পর, আিম খলীফা মেনানীত হওয়ার পর বিলঃ আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর প হেত এ মােলর তাবধায়ক।

আর আিম মােলর তাবধায়ক ততিদন থাকব, যতিদন আা চান। এখন আপনারা দু’জন এেসেছন এবং

আপনারা একই খয়ােলর অিধকারী। আপনারা আমার িনকট উ মাল দাবী করেছন। আমার বব এই য, যিদ

আপনারা চান, তেব এ শেতর উপর আিম এ মাল আপনােদর দব য, আপনারা আার নােম শপথ কের

বলেবন য আপনারা এ মােলর দখানা এপই করেবন, যমনভােব রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

করেতন।

আপনারা এ শেতর উপর এ মাল আমার িনকট থেক হণ কেরেছন। আর এখন আপনারা উভেয় আমার িনকট

এ জন হািযর হেয়েছন য, আিম যন এর িবপরীত কান ফয়সালা কির।

আার শপথ! আিম য ফয়সালা িদেয়িছ, তাছাড়া অন কান ফয়সালা আিম িকয়ামত পয দব না। অবশ

আপনারা যিদ এ সদ যথাযথেপ দখানা করেত অপারগ হন, তেব এর দখানার দািয় আবার আমার

উপর ন কন। আবূ দাউদ (রহঃ) বেলনঃ তাঁরা দু’জন তাঁর কােছ এ দরখা কেরন য, এর দখানার

দািয় আমােদর মােঝ বন কের দন। আর এপ নয় য, তারা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

হাদীছঃ আমরা মীরাছ রেখ যাই না; বরং আমরা যা ছেড় যাই, তা হেলা সাদাকা’’, সেক অবিহত িছেলন না।

বত তাঁরা উভেয় তােদর ােপর তাশায় িছেলন। তখন উমার (রাঃ) বেলনঃ আিম এ সেদর উপর বেনর

নাম আসেত দব না, বরং আিম এেক এর থম অবার উপর ছেড় দব।

English

Narrated Malik b. Aws b. Al-Hadathan:

'Umar sent for me when the day rose high. I found him sitting on a couch
without cover. When I entered upon him, he said: Malik, some people of you
tribe gradually came here, and I have ordered to give them something, so
distribute it among them. I said: If you assigned this (work) to some other
person, (it would be better). He said: Take it. Then Yarfa' came to him and
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said: Commander of the Faithful, will you permit 'Uthman b. 'Affan, 'Abd al-
Rahman b. 'Awf, al-Zubair b. al-'Awwam, and Sa'd b, Abi Waqqas (to enter) ?
He said: Yes. So he permitted them and they entered. Yarfa' again came to
him and said: Commander of the Faithful, would you permit al-'Abbas and
'Ali ? He said: Yes. He then permitted them and they entered. Al-'Abbas said:
Commander of Faithful, decide between me and this, referring to 'Ali. Some
of them said: Yes, Commander of the Faithful, decide between them and
give them comfort. Malik b. Aws said: It occurred to me that both of them
brought the other people for this. 'Umar said: Show patience (do not make
haste). He then turned towards those people and said: I adjure you by Allah
by Whose order the heaven and earth stand. Do you know that Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said: We are not inherited whatever we leave is sadaqah (alms).
They said: Yes. He then turned towards 'Ali and al-'Abbas and said: I adjure
you by Allah by Whose order the heaven and earth stand. Do you know that
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: We are not inherited whatever we leave is
sadaqah (alms). They said: Yes. He then said: Allah has appointed for the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) a special portion (in the booty) which he did not do
for anyone. Allah, Most High, said: What Allah has bestowed on His Apostle
(and taken away) from them - for this ye made no expedition with either
cavalry or camelry. But Allah gives power to His apostles over any He
pleases ; and Allah has power over all things". Allah bestowed (the property
of) Banu al-Nadir on His Apostle. I swear by Allah, he did not reserve it for
himself, nor did he take it over and above you. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
used to his share for his maintenance annually, or used to take his
contribution and give his family their annual contribution (from this
property), then take what remained and deal with it as he did with Allah's
property. He then turned towards those people and said: I adjure you by
Allah by Whose order the heaven and earth stand. Do you know that ? They
said: Yes. He then turned towards 'Ali and al-'Abbas and said: I adjure you by
Allah by Whose order the heaven and earth stand. Do you know that ? They
said: Yes. When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) died, Abu Bakr said: I am the
protector of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). Then you and this ('Ali) came to
Abu Bakr, demanding a share from the inheritance of your cousin, and this
('Ali) demanding the share of his wife from (the property of her) father. Abu
Bakr then said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: We are not inherited.
Whatever we leave is sadaqah. Allah knows that he (Abu Bakr) was true,
faithful, rightly-guided, and the follower of Triuth. Abu Bakr then
administered it (property of the Prophet). When Abu Bakr died, I said: I am
the protector of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr. So I administered
whatever Allah wished. Then you and this ('Ali) came. Both of you are at one,
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and your matter is the same. So they asked me for it (property), and I said: If
you wish I give it to you on condition that you are bound by the covenant of
Allah, meaning that you will administer it as the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
used to administer. So you took it from me on that condition. Then again you
have come to me so that I decide between you other than that. I swear by
Allah, I shall not decide between you other than that till the Last Hour
comes. If you helpless, return it to me.

Abu Dawud said: They asked him for making it half between them, and not
that they were ignorant of the fact the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: We are not
inherited. Whatever we leave is sadaqah (alms). They were also seeking the
truth. 'Umar then said: I do not apply the name of division to it ; It leave it on
its former condition.

ফুটেনাট

(১) আা তা'আলা রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم)‐ক বনূ-নযীর, খায়বর ও িফদােকর য সদ দান কেরিছেলন, আাস

(রাঃ) ও আলী (রাঃ) স সেদ তােদর উওরািধকার সূে া অংশ দাবী করিছেলন।)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আওস ইবনু হাদাসান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35061

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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